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Vacuum Cleaner (Household Use) / Pembersih Hampagas (Kegunaan di Rumah)
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Thank you for purchasing the Panasonic
product. Before using, please read this
Operating Instructions completely in order
to use this product properly and ensure
its lasting operation. After reading this
Operating Instructions, store it safely.

Terima kasih kerana membeli produk
Panasonic ini. Sebelum menggunakan
produk ini, sila baca Buku Panduan dengan
teliti supaya produk ini dapat digunakan
dengan betul dan memastikan operasi
yang berkekalan. Selepas membaca Buku
Panduan ini, sila simpan dengan baik.
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A IMPORTANT SAFETY INSTRUCTIONS FOR THE USER

In order to prevent the risk of danger to the user of this product or those nearby and damaging property,

be sure to follow the safety precautions outlined below.

*The following terms are used for precautions. They are separated depending on the degree of the
danger or damage that may occur if their contents are ignored while using this product.

WARN I N G This term warns you that death or serious injury may result by
incorrect operation of the product.

m Do not leave the appliance plugged into the socket outlet. The Plug must be removed from the socket outlet
before cleaning or maintaining the appliance. If not, may cause an electric shock.

m This appliance is not intended for use by persons (including children) with reduced physical, sensory or
mental capabilities, or lack of experience and knowledge, unless they have been given supervision or
instruction concerning use of the appliance by a person responsible for their safety. If not, may cause an
electric shock, fire or injury.

m Children should be supervised to ensure that they do not play with the appliance. If not, may cause an
electric shock, fire or injury.

m Do not use the product if the Supply Cord or Plug is damaged. If the appliance is not working as it should
be or has been dropped, damaged, left outdoors or come into contact with water, please consult an
authorised Service Centre. If not, may cause an electric shock or fire.

m If the Supply Cord is damaged, it must be replaced by the manufacturer, its service agent or similarly
qualified persons in order to avoid a hazard.

m Do not pull or carry by the Supply Cord, do not use Supply Cord as a handle, do not close a door on the
Supply Cord and do not pull Supply Cord around sharp edges or corners. Do not run appliance over the
Supply Cord. Keep the Supply Cord away from heated surfaces. If not, may cause fire.

m Be sure the Plug is firmly insert into socket outlet before operating the appliance. If not, it may cause an
electric shock or fire.

m Clean the Plug regularly. If not, it may cause an electric shock or fire.

m Discontinue using the appliance immediately and unplug the Plug in case of abnormal situations and
breaking down. If not, it may cause an electric shock or fire.

m Do not handle Plug or appliance with wet hands. If not, may cause an electric shock.

m Do not insert any object into the Hose Connection Inlet and do not use the appliance when it is choked
(VAC Gauge turn red). Keep it free from dust, lint, hair and anything that may block or reduce air flow.

m Keep hair, loose clothing, fingers and all parts of body away from Hose Connection Inlet and moving parts.
If not, may cause an electric shock.

m Do not use the appliance without Filter and Dust Bag. If not, may cause an electric shock or fire.

m Turn off all controls before unplugging. If not, may cause an electric shock.

m Do not use to pick up flammable or combustible materials or other that may become so or use in areas
where they may be present. If not, may cause an electric shock or fire.

m This appliance should be serviced by an authorised Service Centre and only genuine spare parts should be
used. If not, may cause fire or result in improper operation.

m Use the appliance under the allowable rated voltage conditions. If not, may cause an electric shock or fire.

m Do not use extension cord. If not, it may cause an electric shock or fire.




A ARAHAN KESELAMATAN YANG PENTING UNTUK PENGGUNA

Untuk mengelakkan risiko berbahaya kepada pengguna produk ini atau yang berhampirannya dan

kerosakan harta benda, pastikan anda mengikuti langkah-langkah keselamatan tertera di bawah.

e Syarat-syarat berikut adalah untuk langkah-langkah keselamatan. la terbahagi mengikut tahap bahaya
atau kerosakan yang mungkin berlaku jika kandungannya diabaikan semasa menggunakan produk ini.

Syarat-syarat ini memberi anda amaran bahawa kematian atau

A AMARAN kecederaan yang serius boleh berlaku disebabkan pengendalian

produk yang tidak betul.

m Jangan biarkan produk terpasang pada salur keluar soket. Palam mestilah dicabut dari salur keluar soket
sebelum membersihkan atau menyelenggara produk. Jika tidak, boleh mengakibatkan kejutan elektrik.

m Produk ini bukan untuk penggunaan individu (termasuk kanak-kanak) yang kurang keupayaan fizikal, deria
atau mental atau kurang pengalaman dan pengetahuan, kecuali mereka diawasi atau diberi arahan tentang
cara penggunaan produk oleh pihak yang bertanggungjawab terhadap keselamatan mereka. Jika tidak,
boleh mengakibatkan kejutan elektrik, kebakaran atau kecederaan.

m Kanak-kanak hendaklah diawasi untuk memastikan mereka tidak bermain dengan produk. Jika tidak, boleh
mengakibatkan kejutan elektrik, kebakaran atau kecederaan.

m Jangan gunakan produk jika Kord Kuasa atau Palam rosak. Jika produk tidak berfungsi seperti yang
sepatutnya atau telah terjatuh, rosak, dibiarkan di luar rumah atau terkena air, sila rujuk Pusat Servis yang
bertauliah. Jika tidak, boleh mengakibatkan kejutan elektrik atau kebakaran.

m Jika Kord Kuasa rosak, ia perlu ditukar oleh pembuat, ejen servis atau individu yang bertauliah untuk
mengelakkan bahaya.

m Jangan tarik atau angkat produk dengan menggunakan Kord Kuasa, jangan gunakan Kord Kuasa sebagai
pemegang, jangan biarkan Kord Kuasa tersepit pintu dan jangan tarik Kord Kuasa berhampiran bucu atau
sudut tajam. Jangan memvakum Kord Kuasa. Pastikan Kord Kuasa jauh dari permukaan panas. Jika tidak,
boleh mengakibatkan kebakaran.

m Pastikan Palam dimasukkan ke dalam salur keluar soket dengan ketat sebelum mengendalikan produk.
Jika tidak, ia boleh menyebabkan kejutan elektrik atau kebakaran.

m Bersihkan Palam dengan kerap. Jika tidak, ia boleh menyebabkan kejutan elektrik atau kebakaran.

m Berhenti menggunakan produk dengan segera dan cabut Palam sekiranya keadaan tidak normal dan
rosak. Jika tidak, ia boleh menyebabkan kejutan elektrik atau kebakaran.

m Jangan kendalikan palam atau produk dengan tangan yang basah. Jika tidak, boleh mengakibatkan
kejutan elektrik.

m Jangan masukkan apa-apa objek ke dalam Salur Masuk Penyambung Hos dan jangan gunakan produk
ketika ia tersumbat (Petunjuk Habuk VAC menjadi merah). Pastikan tiada habuk, benang kusut, rambut dan
apa-apa yang boleh menyumbat atau mengurangkan aliran angin.

m Jauhkan rambut, pakaian longgar, jari dan semua bahagian badan daripada Salur Masuk Penyambung
Hos dan bahagian yang bergerak. Jika tidak, boleh mengakibatkan kejutan elektrik.

m Jangan gunakan produk tanpa Penapis dan Beg Habuk. Jika tidak, boleh mengakibatkan kejutan elektrik
atau kebakaran.

m Matikan semua kawalan sebelum mencabut Palam. Jika tidak, boleh mengakibatkan kejutan elektrik.

m Jangan guna untuk menyedut bahan mudah terbakar atau penyala api atau apa-apa yang setaraf atau
di kawasan yang mungkin mempunyai bahan mudah terbakar. Jika tidak, boleh mengakibatkan kejutan
elektrik atau kebakaran.

m Produk ini hendaklah diservis oleh Pusat Servis yang bertauliah dan hanya menggunakan alat gantian
yang asli. Jika tidak, boleh mengakibatkan kebakaran atau produk tidak beroperasi dengan betul.

m Gunakan produk pada voltan yang ditetapkan. Jika tidak, boleh mengakibatkan kejutan elektrik atau
kebakaran.

m Jangan menggunakan kord penyambung. Jika tidak, ia boleh mengakibatkan kejutan elektrik atau
kebakaran.
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iaf CAU TI O N This term cautions you that injury or physical damage to
property may result by incorrect operation of the product.

m To avoid any possible damage to the Supply Cord, never allow it to be placed under a heavy object when
using the appliance. It may cause fire.

m When winding up the Supply Cord, always hold the Plug. If not, it may cause an accident by being hit by
the Plug.

m During operation, the temperature of the body unit, Supply Cord and Plug may increase to a certain degree.

This is normal.

Syarat-syarat ini memberi anda amaran bahawa kecederaan atau
A AWAS kerosakan fizikal harta benda boleh berlaku disebabkan pengendalian
produk yang tidak betul.

m Untuk mengelakkan apa-apa kemungkinan kerosakan pada Kord Kuasa, jangan biarkan ia ditindih objek
berat semasa menggunakan produk. la boleh mengakibatkan kebakaran.

m Semasa menggulungkan Kord Kuasa, sentiasa pegang Palam. Jika tidak, ia boleh mengakibatkan
kemalangan disebabkan terkena Palam.

m Semasa operasi, suhu unit badan Kord Kuasa dan Palam mungkin meningkat ke tahap tertentu. Ini adalah
perkara biasa.
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Follow these instructions to ensure longer life span of the appliance.

m This appliance is designed for household use only. It is not suitable for commercial or industrial use or for
any other cleaning purposes.

m Treat the Hose carefully to avoid damaging it.

m Never use the appliance to pick up liquids, wet refuse or sharp material such as glass. This can cause
damage to the unit.

m Do not vacuum with the Curved Wand or Extension Wand. Doing so will wear off the edges and lead to
breakage.

m Do not operate the appliance when the Hose Connection Inlet is blocked. This can result in deformation
due to overheating.

m Use the Handle when lifting the appliance to avoid damages to the Hose or scratches to the floor especially
when the Hose and Extension Wand have separated. Never carry the appliance at storage condition.

m Do not re-use the old Paper Dust Bag. Do clean the Filter after every dust disposal to avoid any damage to
the motor.

Sila ikut arahan ini bagi memastikan jangka hayat produk yang lebih lama.

m Produk ini direka untuk kegunaan di rumah sahaja. la tidak sesuai untuk penggunaan perdagangan atau
perindustrian atau untuk apa-apa tujuan pembersihan lain.

m Gunakan Hos dengan berhati-hati untuk mengelakkan kerosakan.

m Jangan gunakan produk untuk menyedut cecair, sampah basah, atau benda yang tajam seperti kaca. Ini
boleh merosakkan unit.

m Jangan memvakum dengan Paip Melengkung atau Paip Penyambung. Tindakan sedemikian boleh
meretakkan hujung paip dan mengakibatkan ia pecah.

m Jangan kendalikan produk apabila Salur Masuk Penyambung Hos tersumbat. Ini boleh menyebabkan
perubahan bentuk disebabkan terlalu panas.

m Gunakan Pemegang semasa mengangkat produk untuk mengelakkan kerosakan pada Hos atau lantai
daripada bercalar terutamanya apabila Hos dan Paip Penyambung terpisah. Jangan angkat produk dalam
keadaan ia disimpan.

m Jangan gunakan Beg Habuk Kertas terpakai. Bersihkan Penapis selepas setiap kali pembuangan habuk
untuk mengelakkan kerosakan pada motor.
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APPLIANCE ACCESSORIES / AKSESORI PRODUK
qﬂnszﬁm’%m‘i’nw%mﬂéaaqﬂﬂu | IR EE B8 HR {4

DESCRIPTION / KETERANGAN / s1sasi3ua | 300 MC-CG373 | MC-CG371 | MC-CG370
Hose Assembly 1 SET
Hos Pemasang 1 SET
Fadsznavaiaqa 140
IREEREE -E
Hose Connection Pipe 1PC
Paip Penyambung Hos ‘ 1 UNIT
vim%amiamﬂ@m ._)»))B 135w
REEEEE —f&
Telescopic Wand 1PC
Fl’alp TelfSKtp'ky = % m 1 U!:"T _ _
envudsuszaula 1m
BHRffEEE —{&
Plastic Extension Wand 1 SET 1SET
Paip Penyambung Plastik o 1 SET 1 SET
Hacawaaen (I 140 140
BRERE —-= —E
Curved Wand 1PC
Paip Melengkung F‘ 1 UNIT
jolan ’\\ 15u
nalas &
gg —f&
Crevice Nozzle (Use to clean narrow gaps, etc.) o
Muncung Celahan (Untuk membersihkan celahan 1PC ) )
sempit dll.) @ 1 1”5"7 28
URGEEBHETY Afdgmsuranaazonluiuiinay vas) _}E N g
KEARE (BERFRRENEREMUE) o 2
Full Capture Nozzle 1PC i~ g
Muncung Penyedut Penuh 1 UNIT _ _ g %
wanadudlaifiey g 14 N 2
2iRERR —f8 = ¢
Floor Nozzle 1PC 1PC o
Muncung Lantai 1 UNIT 1 UNIT
‘I}.ﬁ@ﬁ‘ﬁy% - 1 1‘;“ 1 %uu
b U —{& —{&
Paper Dust Bag (assemble in Unit) 1PC*
Beg Habuk Kertas (pasang dalam Unit) 1 UNIT *
qanizmmﬁm'!% wsznaumaluaias 15u*
MEREER (TERRERMN) —f@ "
Cloth Dust Bag (assemble in Unit) 1 PC *?
Beg Kain (pasang dalam Unit) 1 UNIT *2
e wsznaumaluiaias) 15u*2
TREER (ZEREEN) —{@ *?
HEPA Exhaust Filter (assemble in Unit) 1PC 1pPC*
Penapis Ekzos HEPA (pasang dalam Unit) 1 UNIT 1 UNIT *3
urnnsaslaids HEPA wsznaumaluiaiag) 14w 15u*3 -
HEPA HERIBIEEEE (RERERM) —f& —{@ **
Normal Exhaust Filter (assemble in Unit) 1PC* 1PC
Penapis Ekzos Biasa (pasang dalam Unit) 1 UNIT *4 1 UNIT
uiunsaslaienialy (Wsznaumelwaiag) - 15w * 15
ZEAEREA (ZRNEEMW) —f@ —f&

*1 FOR HONG KONG, MALAYSIA AND SlNGAPQRE ONLY / UNTUK HONG KONG, MALAYSIA DAN SINGAPURA SAHAJA /
wwzludaant dszimannialdy uasdsanadsalufivinnu / RFREE. BRI MENE

*2 FOR ALL EXCEPT HONG KONG, MALAYSIA AND SINGAPORE / UNTUK SEMUA KECUALI HONG KONG, MALAYSIA
DAN SINGAPURA / sniiugadns dszinaniaids uazdsznadaallf / BT EE . ERAaFFAIMNE AN

*3 FOR HONG KONG ONLY / UNTUK HONG KONG SAHAJA / wawzlugasns / REREE
*4 FOR ALL EXCEPT HONG KONG / UNTUK SEMUA KECUALI HONG KONG / snviugasns / BR 7T &



PARTS IDENTIFIPATION | PENGENALAN BAHAGIAN
Hodmilsznan | FERDHIBTE

Curved Wand
Paip Melengkung
viales

Suction Regulator o

Pengawal Sedutan
Insert and twist to connect. q“;?jgggmmﬁﬂu WQWW
‘ Twist and pull to disconnect. &7
Masukkan dan pusing untuk sambungkan.

Pusing dan tarik untuk tanggalkan.
saauazdadaitnerani ”
fouazdufladasminaasan
AN HERERE.
HE R RSB

MC-CG371, MC-CG370

Plastic Extension Wand
Paip Penyambung Plastik
viadiawagan

BRERE

Telescopic Wand

Paip Teleskopik Hos
viounuiluszaule Muga
BHRHBEEE REE

MC-CG373 Hose Connection Pipe
Floor Nozzle . Paip Penyambung Hos
Munc;mg Lantai vieifeudamuga
PIaNH poN o
9 REEBIEE
AR MC-CG373
| MC-CG371, MC-CG370 Full Capture Nozzle
Muncung Penyedut Penuh
Wagarud iRy
LEERIRME
. N\ N
Crevice Nozzle Curved Wand
Muncung Celahan Paip Melengkung
Wgananaa @ vialas
WERARE 4
*For cleaning gaps between furniture, corners of To decrease the suction power
sofas, gaps and etc. in flooring. +Rotate the Suction Regulator and widen the
Untuk membersihkan kawasan di antara perabot, opening.
sofa, celahan dan pada permukaan lantai. Untuk mengurangkan kuasa sedutan

o > o & 4, . £a 4 .
FRTLYINANUEZEIANKNINNIEHIIWaTHLIaT NqNI‘ﬁ‘V\l'] RN ‘PUSingkan Pengawal Sedutan dan lebarkan

ueT A% AU lubang yang terbuka.

ERERL. DBRETERRLE. BIIN: HiRAIBRAE.

WINGBINTAANAINA

-Wmuﬂuﬂ%ﬁﬁﬂwLLa:Lﬂ@ﬂﬁﬂ%afu
ﬂm AR S
- EBEIRDFAREERI2A.

» Connect the Crevice Nozzle to the end of the
Plastic Extension Wand, Telescopic Wand or

Curved Wand. Curved Wand
\ Paip Melengkung

Sambungkan Muncung Celahan dengan Paip siolds
Penyambung Plastik, Paip Teleskopik atau Paip e
Melengkung. ) ¢

o & 4 A o awa Suction Regulator
gaviathnuuueafiuauflmaviasa vIavawuudsuszayle P ﬁ
“ e u engawal Sedutan
wiarialds ﬂuﬂ%“us:ﬁumwma‘lumsg@tiu
FARZREAHBEES, TRENEEMNHIH. U PAEEEE




—  OFF/ON Switch
Dust Cover Release Suis OFF/ON

Lubang Penutup Habuk 1u Da/ida
aarhasaurn ERBER
EEREE
Handle — ———  Cord Rewind Button
Pemegang Eutang Penggulung Kord
iy Dust Cover Y
=®F Penutup Habuk ERE

rhasouyu

* Plug might be different from the illustration.
Palam mungkin berbeza daripada ilustrasi.
dananauandsnnluawd uaasly

TREREFT RN EE.

o Plug
Palam
| yanlw
Push in and rotate. %
1:,8k§n dan putar. Rear view / Pandangan belakang /
AULTIUAZIY W . e
HEER RS Supply Cord aMneunas / EBRE
Kord Kuasa
el
Hose Connection Inlet VAC Gauge RS
Salur Masuk Penyambung Hos Petunjuk Habuk VAC
Tadeamuga fiefiagynmea
IREEHAD e f%ﬁ
Dust Bag (inside) Filter (inside) 3
Beg Habuk (di dalam) Penapis (di dalam) "
nafiudu (@l finsas (dulu)
B (PY) ()

Telescopic Wand / Paip Teleskopik / viauuudSuszaula /| HERHHEEE

Adjuster Grip
Pemegang Penyesuaian
mysualTuszez

Adjuster Grip
Pemegang Penyesuaian
dadanelsuszoe

RERRT

Grooves

Alur-alur EEERRTF

389 Fasten

48 Mengetatkan
Tliin
2@

Connecting the Telescopic Wand.

+ Align the Grooves as shown on above diagram, slide the two pipe ends together and rotate the Adjuster Grip
clockwise to fasten it.

* Adjust the length of Telescopic Wand by rotating the Adjuster Grip anticlockwise, then fastening back with
desire length by rotating the Adjuster Grip clockwise.

Penyambungan Paip Teleskopik.

* Selaraskan Alur-alur seperti gambaran di atas, tolakkan kedua-dua hujung dan pusingkan Pemegang
Penyesuaian ke arah jam untuk mengetatkannya.

«Laraskan panjang Paip Teleskopik dengan memutarkan Pemegang Penyesuaian ke arah lawan jam dan
ketatkan semula pada panjang yang dikehendaki dengan memutarkan Pemegang Penyesuaian ke arah
jam.

mydavianuulsuszaula

- Ysuumsasliasenusaniugasluununwdiuon idandmevianssesdamni LLaz%gum‘%@1‘amm“ﬁumﬁnnﬁ:aﬁﬂﬁuuu

- UsuanuenIvasv aﬂ%’us:@“’uiﬂwzgu"ﬁ'a”u@”’;ﬂ%’mzmLmummﬁumﬁm niuguldmasliusinlildanuenmuiideinsles
wyudadaiadiuszozuuumaduining

EREHREEEE.

- MEFARRIRREMAE, 1&F % ENRERERE R B 7 M e Rk REE,
- LURESS S EiEE R R AR HRREENRE, AENERS SEEEREERFREZERNEOHEEERE.
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Hose Assembly / Hos Pemasang /
gadsznavaage | IREEERIAHLE

*Insert the Curved Wand and Hose Connection Pipe into the Hose Supporter at each end of the Hose until
the Projection clicks into the Hole of the attachment.
Masukkan Paip Melengkung dan Paip Penyambung Hos ke dalam Penyokong Hos pada setiap hujung Hos
sehingga Pengikat masuk ke dalam Lubang dan berbunyi klik.
lavialdsuazviaidondemuga whiugadefimomoudazdiu Ididhfiauliidoadsedn
RIREEERN S —m L GHEEENREEREENLEBAN, BEHBRHERNES.
Hose Supporter
Pen'yokong Hos

N7098090
W BB 5 H S 1 AR
e I
Hos ;\\\\“““ = "%. Hose Connection Pipe
faaga ”(l § Paip Penyambung Hos
REEE ’L’l{lh S )‘]\\\\\‘ | . violfaudamuga
R P
Il '(6(”'
Projection
Hole Pengikat Hole
Lubang  gouiifiueanyn  Lubang
Curved Wand 332010 Mg 3327
Paip Melengkung 7 k)
ialag
L gg

HOW TO OPERATE THE APPLIANCE / CARA PENGENDALIAN PRODUK
35lsas0sqadn | EFTTE

@ Pull out the Plug and connect to the socket outlet.
Tarik keluar Palam dan sambungkan ke salur keluar soket.
fouanlw uszdadriuzendaudanin
RN EIRIGEE, MiGEEE—{i.

@ Press “I’(ON) to turn on the appliance.
Tekan “I"(ON) untuk menghidupkan produk.
na “I" (Ja) Lﬁaami‘mﬂ?mgmﬂu
® 4l (REh) 8, FLRRFE.

® Press “O”(OFF) to turn off the appliance.
Tekan “O”(OFF) untuk mematikan produk.
na ‘O (Ja) Smﬁawqmﬂéaq
& “O” (BARA)EE, BLLER(F.

@ After finish vacuuming, remove the Plug from the socket outlet and press the Cord Rewind Button.
*When rewinding the Supply Cord, always hold the Plug so that it does not become damaged.
Selepas selesai memvakum, tanggalkan Palam dari salur keluar soket dan tekan Butang Penggulung Kord.
»Ketika menggulung Kord Kuasa, sentiasa pegang Palam supaya ia tidak rosak.
ﬂé"amnﬁlqmglmima%aSﬂu%amm"'s ‘lﬁ"na@ﬂ&ﬁ]vl,waanmnL@T’]L?mmLaznmJ;mﬂ'mmﬂ"lw
- ohumelnngy Tsudanlnliaseanandelilivan hannudome
ERTHRER, SERERENEE LR TEBRERIEEH.

- BEBETRGE, BEEGEUEESEE,

@ (3 OFF/ON Switch
Suis OFF/ON
Yusawfumelw




HOW TO STORE THE APPLIANCE / CARA PENYIMPANAN PRODUK

3§Lﬁnm‘§aa@lm!%/ YB3 3%

Place the unit in an upright position for storage in corner. (2 ways to store)

Tegakkap unitluntuk menyimpannya di sudut. (2 cara penyimpanan)

NuATBInIaNedIaLivauyNias (Fauiule 2 35)

BEREIUFRRESERE (BMEREFEARN)

@ Place the unit in an upright position and insert the Nozzle Pipe into the Receptacle which is located on the
underside of the appliance body.
Tegakkan unit dan masukkan Paip Muncung ke dalam Celahan yang berada di bahagian bawah badan produk.
NaeIaInstu LLﬁuLﬁuﬁ'ﬁ@@Lﬁﬂuﬁauﬁuﬁmmwaaé’uﬂ?aa
ETFR, BREBAMIREKNEE.

@ Adjust the Telescopic Wand to the shortest length, then disconnect the Curved Wand and wrap it around the
Telescopic Wand (applicable for MC-CG373 only).
Laraskan Paip Teleskopik kepada kepanjangan yang paling pendek, kemudian tanggalkan Paip Melengkung
dan gulungkannya di sekeliling Paip Teleskopik. (sesuai untuk MC-CG373 sahaja).
ﬂ%‘umwmwawia@mimmuﬂ%‘mm”uEl'mm%”lﬁz?uﬁq@mmfunamia@w!ugﬂmﬂﬁaaaaaﬂ LLazﬁnmw“’mamia@m!mmuﬂ%’mmyu
fia nale (Fldlawnziniu MC-CG373 i)
HERRREEREERE, ARFHEELXBHRCEREAHMEES. (REAR MC-CG373ME).

® Note / Nota / vianewa / I :

«Lift the appliance using the Handle to stand it up. Never attempt to stand the appliance up by pulling the Hose
(this can damage the Hose). Never carry the appliance at storage condition.

* Angkat produk dengan menggunakan Pemegang untuk menegakkannya. Jangan cuba menegakkannya
dengan menarik Hos (ini boleh merosakkan Hos). Jangan mengangkat produk dalam keadaan ia disimpan.
o 4 & do & A P& ' T - § o 9 v i v a v A 2
. ammmiaamﬂ@ﬂmummiaa@‘ﬂt{umu aEJ’]WYJ’]YJ’]&I@W]’JLﬂiad"uuiﬂilﬂ’]iﬁdﬁ’]ﬂ@‘ﬂ (a’]ﬁm’ﬂ,%a’]U@ﬂ%uﬂ@ﬁﬂﬂ?’]&lmﬂ%’]EJ) WIUNRAIDI
@‘ﬂbl;uwmayﬂuamu:ﬁmﬁu

- BUERE, BUERRT. ATERREEEUER (GAIRREERR) . I2EERFRELFREER.

®

Handle
Pemegang

Nozzle Pipe
Paip Muncung
valmoga

> R

Receptacle Nozzle Pipe Receptacle
Celahan Celahan Paip Muncung
My ifiuradmuge

bE RERER

HOW TO REPLACE DUST BAG / CARA PENUKARAN BEG HABUK
351,1]521%:10&!% | EERHER G X

Turn on the appliance and lift the Nozzle off the floor. If the VAC Gauge VAC Gauge
turns red, the Dust Bag is full and requires Dust Bag replacement. Petunjuk Habuk VAC

Hidupkan produk dan angkat Muncung ke atas dari lantai. Jika Petunjuk fimesiagyana
Habuk VAC menjadi merah, menandakan bahawa Beg Habuk telah EimiE T
penuh dan pertukaran diperlukan.

IWidawnIasgaru uszonUmeiigaeenainiu mindineiagyy meandswduiues
eI AU WAy uazdaddounganugu

FXEMMSREME. RERERE ‘4" , IRTEEREL

BmkEEER.
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Removing the Dust Bag / Menanggalkan Beg Habuk / 35aannsdw / 1REREEL

@ Put a finger into the Dust Cover Release and lift up to open the Dust Cover till standing position.

Masukkan jari ke dalam Lubang Penutup Habuk dan angkat Penutup Habuk sehingga kedudukannya tegak.

s - ; . . : o P . &
aaﬂmm’]"l,ﬂ‘lumﬂawhmaut\qlu LLawnmﬂa@muLﬁ'aLﬂmhmauplquauﬂi:mmmauagluml,mmmmq

RENFERIESMEE, ARiREEEEIILINNE.
@ Release the Hook and take out the Dust Bag.

* Grip the Bag Collar with one hand and pull out the Dust Bag while restraining the appliance unit with the other hand.

Lepaskan Penyangkut dan keluarkan Beg Habuk.

» Pegang Kolar Beg dengan satu tangan dan tarik keluar Beg Habuk dengan memegang produk dengan tangan yang lain.

Uanazvauszia1naiuaans

- fhngedeiiatneds LLa:ﬁoqas!uaanmimha ﬁiﬁﬂﬁaﬁaﬁ’wﬁméaa@@ﬂuay}
ShF8y, BNHEER,

- FREEERNRE, RN —EFiREEE, NHEES.

@ Hook
Dust Cover
Penyangkut
Penutup Habuk mwua)fﬁm gku
thasourlu ‘Eiﬂ
EE ”
Bag Collar
Kolar Beg
thnge
EBERIRE

@ Hold the Bag Collar with the Catches facing down and slide it right to the
bottom along the inner sides of the Dust Bag Insertion Guides.

Pegang pada Kolar Beg dengan dua Penahan ke arah bawah dan
gerakkannya sampai ke dalam melalui Panduan Pemasangan Beg Habuk.

suthnpufivguldaimiag usldgudaugaamuuwizauduly

REMEFMN—RET, BEERRELE “SERBABIR RABEIIRK.

H Note / Nota / nangwe / HE :

» Paper Dust Bag: Replace with the new Paper Dust Bag if it is full or broken.
Cloth Dust Bag: Empty the full Cloth Bag or replace the new Cloth Bag if
broken.

*Beg Habuk Kertas: Tukarkan dengan Beg Habuk Kertas yang baru kalau
penuh atau koyak.
Beg Kain: Kosongkan Beg Kain yang penuh atau tukar Beg Kain yang baru

kalau koyak.
. qanizmmﬁmju: Lﬂﬁuuqam:mmﬁm{'uﬁauqalmimﬂquﬁuﬂ?a"ﬁﬁ;ﬂ
farh: ﬁnﬂuﬂzluqaﬁﬂﬁlﬁuLLﬁ's"l,ﬂﬁvw?aLﬂ?inuqasTﬂLﬂuqa’lm\imn"ﬁﬂgﬂ
- EHEER: FERERAKERENRREER.
hUEER: BECRRNAREERYENCRENAREER.

Bag Collar
Kolar Beg
thnge

SEERRE

Catches
Penahan

Dust Bag Insertion Guide (left and right)
Panduan Pemasangan Beg Habuk

(ki‘ri dan kanan)

m?aovxmﬂuanﬁﬁlaqas{'u (Trouazpa)

SEXBAER (£5)

@ Push the Bag Collar in the direction of the arrows shown in figure until it
catches on the Hooks and close the Dust Cover.
Make sure you hear a “click” sound to ensure that the Dust Cover is closed
tightly.
« If you push it too strongly, the body will tilt over.
* Dust Cover cannot be closed without the Dust Bag installation.
Tolak Kolar Beg ke arah anak panah yang ditunjukkan pada gambar sampai
menangkap pada Penyangkut kemudian tutup Penutup Habuk.
Tolak Penutup Habuk sehingga anda mendengar bunyi klik.
« Jika anda menekan terlalu kuat, badan akan condong ke atas.
* Penutup Habuk tidak boleh ditutup tanpa pemasangan Beg Habuk.

Hook
Penyangkut
azuaiia

Bag Collar
Kolar Beg
hngs

EENER

12




@ @%ﬂ’]ﬂﬂ\m’m‘ﬂﬁﬂﬂﬁ]adﬁﬂﬁiﬂLLﬁﬂdi’ﬂ%iﬂﬂ’]W%%ﬂi YIGLﬂEJ’JL‘lJ”IﬂfIJ@]J}Ja ’%Wﬂ%%ﬂﬂﬁhﬂiaﬂ
@]%N’lﬂiaﬂﬂﬂ‘ﬂ%ﬂﬁwﬂﬂﬂ&I%Lﬁﬂ&ﬂﬂﬂ

. ﬁ?ﬂﬂmﬂ(ﬂuidlﬂ%‘lﬂ ﬂaLmaang:LSm

- minlifaasguivruazlimansadediaseurule

EEERRARFENSDE (NEEMT) , BEREKER, REBLES.
TESHERE, BREET B8R NEE.

- MBEHSRKRN, HERBIEN.

CRBEREEER, EERTMEEAR.

Paper Dust Bag / Beg Habuk Kertas / asnszanwifiudw / AR SIS EEL

* Use only a genuine Panasonic replacement bag TYPE C-13.
Hanya menggunakan beg penggantian Panasonic yang sebenar TYPE C-13.
’ualﬁ'l,mmmmwlwaamen Panasonic witiu swasiud TYPE C-13

EW%E%EE RS W EAPanasonicEMAIIE AR R TYPE C-13.
» The Paper Dust Bag is a mechanical component of the appliance. Use of a part other than a genuine Panasonic replacement
of the correct type will adversely affect the cleaning performance of the appliance and can cause the motor to burn out. Use

only a genuine Panasonic replacement bag TYPE C-13.
Beg Habuk Kertas adalah satu komponen mekanikal bagi produk. Penggunaan beg penggantian yang bukan buatan
Panasonic akan mengganggu sistem pembersihan produk dan menyebabkan kerosakan di bahagian motor. Hanya gunakan
beg penggantian Panasonic yang sebenar TYPE C-13.
mLm_icluﬂmmnn?mmﬂumuﬂivnaulm‘*uunavln‘na\uﬂiamwiu msthiusuilalsveuriuas £QN3UIN Panasonic anldonavinlwisziniamw
miﬂﬂﬂwaamiaaa@m uazenavhlvuaiaasinadle
ERNRNEE R ESR. SEMAIEPanasonic “ME" MREES, FAHARENEESCHNERLENSE, 53
REZEEE. ENNATEE. FEUEAPanasonichlFI4EEARTYPE C-13,

«If you use a different Panasonic Dust Bag, be sure to read the instructions on the package and use it correctly.
Jika anda menggunakan Beg Habuk Panasonic yang lain, pastikan anda membaca panduan di atas bungkusan supaya
menggunakannya dengan betul.
Wiasuuaz mmmmudu‘[u‘lm Wonarudy ammmmuNuw'hiumnaum’l’ﬁ'[mlumimmLﬂuduauﬂ"lu%’uammm Panasonic 1117
B ERRENPanasonicEBES, BN FAMEANERRELE FORE, 1 FRER.

® Note / Nota / nanswvia / HE :

» Keep out of reach of children. Store the Paper Dust Bag in their package and away from direct sunlight exposure.
Change and install a new Paper Dust Bag whenever the Paper Dust Bag is full. Do not re-use the old Paper Dust Bag.

» Simpan Beg Habuk Kertas dalam bungkusan supaya tidak dicapai oleh kanak-kanak dan jauhkan dari pendedahan kepada
sinaran cahaya matahari.
Tukar dan pasangkan Beg Habuk Kertas yang baru apabila Beg Habuk Kertas telah penuh. Jangan pakai semula Beg Habuk
Kertas lama.

TYPE C-13

mimumLm.lDlulumlwwumnuaL(ﬂnLLa”ﬂﬁNmﬂLm(ﬂ
R omuas wmmmm]uau’lmmuammmlumu mumﬂaml‘ﬁumﬂaum’lﬂm

HREERFAEFREARARYD, BREBAES, REREWAZIKMIT.
E...EEEE"‘EE/%&, FRELFNEREER. FAEOWBHA.

Cloth Dust Bag / Beg Kain / nuin | TR RIEEEESR

« For Cloth Dust Bag, the installation and removal procedures are the same as those for Paper Dust Bag.
Bag| Beg Kain, langkah-| Iangkah untuk pemasangan dan penanggalan adalah seperti Beg Habuk Kertas.
ﬁ’W'SUﬂdN’W "uu@mumﬂmm naﬂmuauﬂumnnmu

ERARERSE, ERENRY S REREBSER.

How to empty the dirt / Cara membersihkan kotoran / i5#anaduaan/ EHELIRH % EaeiteiE:tr
* Open the Fastener and dispose off the dirt. ﬁ‘}'m?wnm
Buka Pengikat dan buangkan kotoran. M !
Lﬂﬂﬁi”ﬂﬂwnqal,mx“ﬁamt!uaan D

FTRAMNEE, SR, (

« Install the Fastener on the Cloth Dust Bag correctly.
Pasangkan Pengikat ke Beg Kain dengan betul.
Gaasiiohngaunaiuguiradnagndas \
IR ERth T RN REER.

m Note / Nota / wanewa / HZ :

» Make sure the Fastener on the Cloth Dust Bag is centered correctly.
Pastikan Pengikat Beg Kain diletakkan pada kedudukan yang betul.
gsl,ﬁm‘l,aﬁﬁaﬁﬂﬁmﬁwaﬂmmmmnﬁaaLLﬁa

RRE, FRATHEERENEEFHET.
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MAINTENANCE / PENYELENGGARAAN
FBn1squasnwuasosgadn | HEIETTIE

m Before starting maintenance, switch off the power supply and disconnect the Plug from the socket outlet.
m Sebelum memulakgvn penyellengga“raan, matikan bekalan kuasa dan cabut Palam dari salur keluar soket.
B nsdasied uaznaalanasnanniFuulannan

n MEERE], BEER, KLOEE.

Nozzle (Inspect once a month.)
® Fiber waste and hair strands which accumulated in Nozzle can reduce the suction power of appliance.

@ Inspect once a month.
Using an old tooth brush or similar tools, clean any dirt or lint from the brush, roller and etc. Cut off any
carpet pile and lint entangled at the roller shaft with a pair of scissors.

Muncung (Periksa sebulan sekali.)
@ Sisa serat dan helaian rambut yang terkumpul di Muncung boleh mengurangkan kuasa sedutan produk.

@ Periksa sebulan sekali.
Gunakan berus gigi yang lama atau alat yang hampir sama untuk membersihkan apa-apa kekotoran
atau benang kusut daripada berus, roda dll. Potong setiap tumpukan karpet dan benang kusut di aci roda
dengan gunting.

V]'Jﬂﬂﬁl% (ﬂiﬁﬂﬁﬂﬂlﬂiﬂ\?lﬂa%amﬂiﬂ)
O] ﬂ’]ﬁﬁwi‘m‘ﬂﬂ&“ﬂUwYILﬂ%Lﬁ%SLULLﬂ mwummvlﬂawaumeuatﬂumaﬂuum%mlﬁwaa‘lumiﬂmaumaamﬂuamaa
@ G]‘S’Jilﬁﬂutﬂiﬂdmﬂuﬂwﬂid

IﬂEJI‘ITLLi.J?GGW%‘LTLLQ’J%SQ’Jﬁﬂ'ﬂ&lﬂﬂ‘ﬂm%‘ﬁ%m mnuummma*m@mamﬂsnmadua EJ8\1EJElﬂﬁ)’mLL‘]_Ji{'I(ﬂfﬂBJ%@]WIT”I&JW?&JLLE‘]“‘
Lﬁulil‘ﬂwuim_l ‘]Lmuﬁﬂﬂﬂdﬂ’mﬂii‘lﬂi

ks (BEABE—RX).
O ZEERENEEENNEE, BRARERNKA.

@ ZEA/BE—X.
TS RMTERF KRB ERIRTERMS, REFRIFER.
{2 B TN ERE A ABFE SR B MO B AR AN R AR

[MC-CG371/ MC-CG370]

Main unit and accessories / Unit utama dan aksesori / éa3as uazgunsaliasa | EFSFNEC (4

Wipe with a soft and damped cloth. / Lap dengan kain lembut yang lembap.
L%ﬂﬁmﬁﬂ@u@uﬁw | BfiRK, EagEs.

® Note / Nota / nanawng | HE :
*Never clean the unit using chemicals such as benzene, paint, thinner or alcohol. They will result in
cracking and discoloration.
Never dry the unit using hot air (from a hair dryer etc). This will cause deformation.

«Jangan bersihkan unit ini dengan bahan kimia seperti benzena, cat, pencair atau alkohol. la akan
menyebabkan keretakan dan pelunturan warna.
Jangan keringkan unit ini dengan udara panas (daripada pengering rambut dll). Ini akan mengakibatkan
perubahan bentuk.

. ammammaamumsmuwu widu, Auues nia waanagas anaiviiasesuanwiafafeudan
ammeLmaamyamau (L“]I‘H mmmaatﬂwu W m‘lmﬂiaavlmua'nmanwm

AGERRE. Sl BEE. EESEATR. T8, TRRANER.
AR ERREARE (MNREES). BRI, AIRETNKE.
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Filter / Penapis / uiwnsas / 843
@ Remove the Dust Bag. (Refer details on page 12)
Keluarkan Beg Habuk. (Rujuk butiran pada muka surat 12)
aacﬂqal,ﬁmjuaan ($98amsandoalu nih 12)
BHEER. (F2EE 128)
@ Remove the Filter. / Keluarkan Penapis. / asusiunsaseanainiaiaigaru / BN E4E.

® Wash it with water. Soak the Filter in water, squeeze the water out, then hang it in a shady spot until it is
completely dry.

Cuci dengan air. Rendam Penapis dalam air, perah untuk mengeluarkan air, kemudian gantung di tempat
teduh sehingga kering.

fadotiidan wrnsaslui dusheenaniuueiwlilunsuauniiezurs

K& TEKPRBEE, RERRER.

@ Install the Filter. Then install the Dust Bag with the Catches part facing down. (Refer details on page 12)
Pasang Penapis. Kemudian pasang Beg Habuk dengan bahagian Penahan menghadap ke bawah.
(Rujuk butiran pada muka surat 12)

AaasunnnIas ﬁﬂ@“’aqam“utiu@i”’md’mﬁa”mimﬁwm (EwBimoandoalu wih 12)

REER. UMrHATHARZREER . (F2E% 12R)

m Note / Nota / sadaina [ HHE :

*Do not wash the Filter in a washing machine, wring it out, or dry it in a clothes dryer. This can cause the
Filter to shrink and result in dirt getting into the motor and damaging it.
Jangan basuh Penapis dalam mesin pembasuh, memulas, atau mengeringkannya dengan menggunakan
pengering baju. Ini boleh menyebabkan Penapis mengecut dan mengakibatkan kotoran menyelit ke dalam
motor dan merosakkannya. . .
Wadansasnsasidieiastini vude wissudiuiaiasanus Faftaunsarila
finseamada Nnseanads duazessanavgatnluluneiaef uszdunarilinainasidomele

BRAGRAKER, UARER, EAGARAKRERS. ErEREANE, REEATETR, EME.

*Make sure the Filter is inserted correctly to avoid dust from entering motor compartment.
Pastikan Penapis dimasukkan dengan betul untuk mengelakkan habuk memasuki ke dalam motor.
avnsauliuilaiilauiunsasermaatnignees ietasuduiiazidnlluvaiaed

FREABECERNEAN, NBRREENFER.

Filter
Penapis
finyay

Precaution / Langkah-langkah keselamatan / 7aa235239 / FEBSGIEHE
*Do not use the appliance to suck up liquids or wet dust.
Jangan gunakan produk untuk menyedut cecair atau habuk basah.
a:iwlﬂﬁl,ﬂ‘%'aw_]wiu@maamam‘%aﬂumﬁlﬁmﬁw

FIWK. HEZEKBHER.

*Be sure to re-install the Filter to the original location after the Filter has been removed for cleaning, etc.
Pastikan anda memasang semula Penapis pada kedudukan asal selepas Penapis dikeluarkan untuk
pembersihan, dan lajn-lain.
fasviliuilainlddassinsasnand ldaduminduudmssandnsnenfinsasesnldiarnanuszain udu

AEERER, REARBRENREIIRRNMLE.

Filter
Penapis
x finsas
Liquid A
Cecair A
VBILARD 4%%@
NV
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Filter Care / Penjagaan Penapis / nnsquasnsudnnsas / JE2RRE

HEPA Exhaust Filter or Normal Exhaust Filter is installed on the rear side of the appliance. This Filter retains any
small dust particles which may be present in the expelled air. It is advisable to change the HEPA Exhaust Filter
or Normal Exhaust Filter every year. Do not wash the HEPA Exhaust Filter or Normal Exhaust Filter to avoid
damaging it. To take out the HEPA Exhaust Filter or Normal Exhaust Filter, hold the Filter Case (as illustrated)

and pull it out.

Penapis Ekzos HEPA atau Penapis Ekzos Biasa dipasang pada bahagian belakang produk. Penapis ini
memerangkap apa-apa zarah habuk yang terkandung di dalam udara. Pengguna dinasihatkan untuk menukar
Penapis Ekzos HEPA atau Penapis Ekzos Biasa setiap tahun. Untuk mengelakkan kerosakan, jangan cuci
Penapis Ekzos HEPA atau Penapis Ekzos Biasa. Untuk mengeluarkan Penapis Ekzos HEPA atau Penapis
Ekzos Biasa, pegang Bekas Penapis (seperti yang ditunjukkan dalam ilustrasi) dan tariknya keluar.

' a - ' a o A & i % o A ' & o 1 < v 4 ' o
weunsad o HEPA wiaudunsadlaiduni llanfaasatiuudiunaivadiniad wiunsasiinnannmasuzmaian 13 $sanaantdesnny
4o & & 4 \ a T a Y a o . e , A P a
auNTuaanan niftaIslRsuusunsatlais HEPA wlausunsatlaiovinlunnd adrsdrukiunsaslais HEPA wSausiunsadlatie

o A a_ d o e o a ° ' a hl A i A a o '
mldwananiasldldisiunsadldsuanudames wnazshurunsadlais HEPA wSausiunsatlaiiovaliean ldsunsauusiunsas

(MuNUEAIFIBENN) uazfisaan

HEPA HIR@REEN L EHREARREERNEHE. HEPA HRBRBREN L BEHRBEETHHELERERF
HMMEXIBEIE. HEPA HERBERENZBAFSRBRAREFEER—R. AEFR HEPA HiRBERENE B
BB . EBH HEPA HERBEEENEBHIRES, EFBES(MEEMTR), ARBCRHUET

HEPA HFRBRZE N EEAFREA.

MC-CG373, MC-CG371 (Hong Kong only)
MC-CG373, MC-CG371 (Hong Kong sahaja)
MC-CG373, MC-CG371 (lawzlugdaini)
MC-CG373, MC-CG371 (RIRE &)

HEPA Exhaust Filter (Blue colour face up)
Penapis Ekzos HEPA (Warna biru
menghadap ke atas) .
winnsadlawi HEPA (nnasmdviniu)

HEPA HiFBIBERE (EBEHL)

Filter Case

Bekas Penapis
NIBUULHUNTEY

BE2

MC-CG370, MC-CG371 (all except Hong Kong)
MC-CG370, MC-CG371 (semua kecuali Hong Kong)
MC-CG370, MC-CG371 (uniiugaind)

MC-CG370, MC-CG371 (B T &AM

Normal Exhaust Filter
Penapis Ekzos Biasa

urinnsaslaidorialy

ZiEAFRIEA

Filter Case

Bekas Penapis
NIDUUHUNTBY

BER

BEFORE REQUESTING SERVICE / SEBELUM MEMBUE_T PERMINTAAN
SERVIS / msunluifinsdu iaiindawilunsldom | B K ARFEEI

/N WARNING /| AMARAN / audon | &

Electric Shock or Personal Injury Hazard / Bahaya Kejutan Elektrik atau Kecederaan Individu
awamzanmIvaiunieliiden / BEHBEASEBR

Disconnect the electrical supply before servicing or cleaning the appliance.

Failure to do so could result in electric shock or personal injury from appliance suddenly starting.
Putuskan bekalan elektrik sebelum menyelenggara atau membersihkan produk.

Kegagalan melakukan sedemikian akan mengakibatkan kejutan elektrik atau kecederaan individu
yang disebabkan oleh produk beroperasi secara tiba-tiba.

aanlanlvaannenfissyhanaszena w%agua%’nmm%‘ao@ﬂﬂu

Liwitnarri lnAaliigan ﬂ%ﬂt‘ﬁﬂﬂ’liﬂ’lﬂl%ﬂlﬁlBl‘éﬂiftﬂéaﬂ@.ﬂﬂ%

RESGEERZA, MIFER. ERERERERRE, RAMZERBELBEREARS.
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Review this chart to find do-it-yourself solutions for minor performance problems. Any service needed, other than
those described in this Operating Instructions, should be performed by an authorised service representative.
Semak carta ini untuk mendapatkan penyelesaian sendiri bagi masalah kecil pengendalian. Apa-apa servis yang diperlukan,

selain yang dlterangkan dalam Buku Panduan ini, hendaklah dilakukan oleh Pusat Servis yang bertauliah.
1msmaaumiwmwamamﬁ"lmm:Jmmaammuﬂmmmumimmmwmmnuan winsududaadrsumauims weniwiteandile
adun ﬂﬂuguamﬂmmu mﬂ%guﬂmmw dudaunuvaswwnlafiaduddiiinvng

ﬁﬁﬁﬁt.%ﬁjﬁﬁﬂj QA1 BE RO R B B I TREIRE 75 0E .

BT EASEFIRRIRMESIRRSN, HEMHIERT, MYBELHZENRBAREE.

PROBLEM POSSIBLE CAUSES POSSIBLE SOLUTION

MASALAH PUNCA-PUNCA YANG MUNGKIN PENYELESAIAN YANG MUNGKIN

T Gl BSnsunly

EMR A REMRE fRIRTIE
Appliance does not 1. Unplugged at socket outlet. 1. Plug in firmly, turn on appliance.
operate. Palam tidak dipasang pada salur keluar Pasangkan Palam dengan ketat, hidupkan
Produk tidak berfungsi. soket. produk. . '
ia3asgadulaiiom TaleiguuanTv Foudantliuiv (danTasgarlu
EMAREIRIE. EEEBEE. RERE LIEE, FXER.
Poor job of dirt pick-up. 1. Full or clogged Dust Bag. 1. Replace with the new Paper Dust Bag.
Kerja-kerja pembersihan Beg Habuk yang penuh atau Empty the fulled Cloth Bag or replace with
yang tidak memuaskan. tersumbat. new Cloth Bag if broken.
ﬂixaﬂ%nwwuiagméaanﬂinam QILAUHUAAA® NIBLAY Tukar Beg Habuk Kertas yang baru.
a9 ﬁﬁ @,ﬁjﬁiﬁgo gosolzgkan BegbKalnkyIangkpenLlJ(h atau tukar
SSIE N REMIRAE €g Kain yang baru kalau koya

wisuganszenmivdudasgaln shaozlugerii
L@mLLm"LiJmmaLﬂayummLﬂumlmmﬂ’mg@
BIRSMNARNEER. BTERRNAER
EERNEHERIBNTREERR.

2. Clogged Nozzle or Curved Wand or 2. Check for clogs and clean it up.
Extension Wand or Hose. Periksa mana-mana yang tersumbat dan
Muncung atau Paip Melengkung atau bersihkannya.

Paip Penyambung atau Hos tersumbat. mmaaumsaqﬂﬁmmgﬁqmma:mm
viaga viald viada wiamugaifiamsgadu BEEEL S,

s S E E R EEE.

3. Hose not fully inserted. 3. Check Hose connection.
Hos tidak dimasukkan dengan betul. Periksa sambungan Hos.
lﬁmumﬂvlm'*ﬁﬁﬁ ATFAUNNIABYID
BERERLIEE. BEREEEE.
4. D|rty Filter. 4. Clean the Filter.
Penapis kotor. Bersihkan Penapis.
fnsesandan euszananuinnIa
RHEEEE. AR
Appliance stops during 1. Full or clogged Dust Bag. 1. Replace with the new Paper Dust Bag.
operation. Beg Habuk yang penuh atau Empty the fulled Cloth Bag or replace with
Produk berhenti semasa tersumbat. new Cloth Bag if broken.
berfungsi. quﬁmjuaﬂﬁu Wialfw Tukar Beg Habuk Kertas yang baru.
msawﬂmmwm’lmm R, Kosongkan Beg Kain yang penuh atau tukar
§L¢,}guu1?§1° Beg Kain yang baru kalau koyak.

wasugenszanmiveudiogslu shaglugadhd

muLLm"l,iva\saLﬂaaummlﬂum‘lmmnﬂnﬁﬂ

EMSFHRNEER, BSE ﬁﬂ‘]*ﬁ@
SERSEHNERRNMRERR

2. Clogged Nozzle or Curved Wand or 2. Check for clogs and clean it up.
Extension Wand or Hose. Periksa mana-mana yang tersumbat dan
Muncung atau Paip Melengkung atau bersihkannya.
Paip Penyambung atau Hos tersumbat. ﬂs’gq]aaurnsqﬂﬁ‘m[,a:ﬁ'm'nua:a'm =
viaga rialds vieda wamugaiionsaadu MBI EE. 3 §
RSB E R E B EERRE. £ 3
3. Safety Device tripped. 3. Unplug appliance, allow to cool and Safety §° -g
Peranti Keselamatan berfungsi. Device will reset itself (Wait about 60 minutes). | =S
sdasruanuteautanay Cabut Palam, biarkan sejuk dan Peranti g2
T LS EITE. Keselamatan akan kembali normal dengan gz
sendirinya (Tunggu selama 60 minit). 31\1{ 3
namlanmsaaﬂmluaan Usosliadaaiiin datfasiuany W o
T
Touay iLfﬂ@mimmﬂ@Ua@Ium (sodszanms 60 wdl) T 2
c

ETERNGEELEE 6.
REEBRBITENMRE (FKX460 9E)
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Supply Cord won’t retract | 1. Supply Cord has rewinded unevenly. 1. Pull it out two or three meters and wind it up

completely. Kord Kuasa tidak digulung dengan rapi. again.
Kord Kuasa tidak dapat melndwlisinawe Tariknya keluar dua atau tiga meter dan
digulung sepenuhnya. BREA DAL gulungnya semula.
aalnlaisiunay damulweaninaasiinuiues uszdiunaudly
CREN L. naldnnss
R "H=RE, FEBH%.
2. Supply Cord is twisted. 2. Repeatedly pull out and wind up the Supply
Kord Kuasa terbelit. Cord while pressing the Cord Rewind Button
melniasa (do not use excessive force when pulling the
TR Supply Cord out).

Tarik keluar dan gulung Kord Kuasa
berulang kali sambil menekan Butang
Penggulung Kord (jangan menarik keluar
Kord Kuasa dengan terlalu kuat).
aamelWeanuazsunauidn ldn 9 funaneseu
ﬂumzn@ﬂuﬁmmﬂnﬁul
halsusanniuludedsaslnaanan)
ERBEFWEEE, EEREMEBER
B (BERTEREFIZIXAN) -

P
If the problem remains after checking. Return the appliance (with the Hose, Extension Wand and Nozzle)

Jika masalah masih berterusan to the store where you purchased it or please consult with an
selepas pemeriksaan. authorised Service Centre. Do not attempt to repair it by yourself.
WaInEaLa2 e T et Kembalikan produk (bersama Hos, Paip Penyambung dan
BEBNERE., Muncung) ke kedai tempat pembelian dibuat atau sila rujuk Pusat

Servis yang bertauliah. Jangan cuba membaikinya sendiri.
Eiom’%imgm!u (wiauauqga Tadass Lm:ﬁ'ugﬂfru) "lﬂfrj'auu”ﬁ’mﬁ’]ﬁqm%am?‘m
AT ENTONLATBITILAWES

BIRERR (BERE, EHREEMNRE)ZEREEEILERIESH
aFRR I ARTERILER. TIZ81TiRME. B,

Safety Device / Peranti Keselamatan / msilasfwieanuilaanis | T2 55

When the Safety Device is activated / Apabila Peranti Keselamatan diaktifkan /
msilasiwiaanadasassanmsian | ER LB ME

The Safety Device trips and the motor stops in order to prevent overheating of the motor when the appliance
is operated continuously with a full Dust Bag, when garbage is clogging the Nozzle, Curved Wand, Extension
Wand or Hose or when the appliance is operated for long periods with an obstructed intake or exhaust.
Peranti Keselamatan berfungsi dan motor akan terhenti untuk mengelakkan pemanasan terlampau motor
apabila ia beroperasi secara berterusan dengan keadaan Beg Habuk yang penuh, apabila sampah tersumbat
di dalam Muncung, Paip Melengkung, Paip Penyambung atau Hos atau apabila produk beroperasi dalam
jangka masa yang panjang dengan salur pengambilan udara atau salur pembebasan udara yang tersekat.
Lﬁaﬁms‘lfﬁmmﬂ?aagmsiuazhwimﬁaa VALABTITAYANIITINI Lﬁaﬂaaﬂ”ﬂaﬂﬁuaL@as“%“amﬁu"l,ﬂaﬂﬁqat!mfuﬁsiuagm“u nIdAg
mﬂzq@ﬁ‘uﬁﬁ'sga vialds viada wiomuga m%aﬂstﬁﬁ‘lﬁﬂ%mg@Bjmﬂunmmu‘[ﬂUﬁ@h@ﬂmmmﬁm?aaamﬁ@msﬁm‘h
WMEEPR7EmEEYR, NIRIEEIRME. SlEE. EHEERKE, ST REREREENRETIRFERER
R, RRKEKERE), BERELIEE, UBEEHREBHEN.

What to do / Perkara yang perlu dilakukan / fsiaasvi | BEER 754

Replace or empty the Dust Bag or remove the obstruction in the Nozzle, Curved Wand, Extension Wand or
Hose.

Gantikan atau kosongkan Beg Habuk atau buang sekatan yang tersekat di dalam Muncung, Paip Meleng-
kung, Paip Penyambung atau Hos.

4 i A o o a o o ' ¥ A
Ll]E\lU%Qdﬁ!%%?ﬂﬂ?‘ﬂﬂﬁdq(ﬂﬂ%l%%’l@(ﬂ vialds iadia A3IBFLYA

EREEREER, BRKENEHEENT FEENNEMEENRIEEN .
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When to use again / Masa produk boleh digunakan semula / iiiasan158n / B 5 R B

Wait about 60 minutes (depends on the surrounding temperature). The Safety Device will reset and you can

use the appliance again.

Tunggu selama 60 minit (bergantung pada suhu persekitaran). Peranti Keselamatan akan kembali normal

dan sedia untuk digunakan.

a & o a & o o a o ] o 4 i e <
sadszunm 60 wn (T%agﬂuqm%ﬂuusau ) Qﬂﬂimeaﬂ?’mﬂaa@ﬂﬂﬁ]:ﬂﬂﬂ’]SSLéﬁ@]Lﬂiaa %0‘1]:ﬁqquﬂﬁlﬁlﬂsaﬂﬂﬂﬁ!uvlw@aﬂﬂiﬂ

BER 60 NE(RBABREMBMAAR), TERESHREUER, REREUTBXER.

SPECIFICATIONS / SPESIFIKASI / dagasuwz / g

MODEL NO. MC-CG373 | MC-CG371 | MC-CG370
220-240V ~50 Hz
POWER SOURCE 230 - 240V ~ 50 Hz (FOR SINGAPORE ONLY)
240 V ~ 50 Hz (FOR MALAYSIA ONLY)
1800 W 1600 W 850 W
INPUT POWER (MAX) (FOR HONG KONG: (FOR HONG KONG: (FOR HONG KONG:
1600 - 1800 W) 1400 - 1600 W) 750 - 850 W)
1400 - 1600 W 1200 - 1400 W 650 - 750 W
(FOR SINGAPORE: (FOR SINGAPORE: (FOR SINGAPORE:
INPUT POWER (IEC) 1500 - 1600 W 1300 - 1400 W 700 - 750 W
FOR MALAYSIA: FOR MALAYSIA: FOR MALAYSIA:
1600 W) 1400 W) 750 W)
POWER SWITCH BODY
AUTOMATIC CORD REWIND YES

DUST BAG

PAPER DUST BAG OR CLOTH DUST BAG

DUST CAPACITY PAPER DUST BAG: 1.4 L, CLOTH DUST BAG: 1.2 L
CORD LENGTH 50m
NET WEIGHT (approx.) 3.6kg \ 3.6 kg \ 3.0kg
DIMENSIONS (W x L x H) 256 mm x 376 mm x 219 mm
(approx.)
NO. MODEL MC-CG373 \ MC-CG371 \ MC-CG370
220 - 240V ~ 50 Hz
SUMBER KUASA 230 - 240 V ~ 50 Hz (UNTUK SINGAPURA SAHAJA)
240V ~ 50 Hz (UNTUK MALAYSIA SAHAJA)
1800 W 1600 W 850 W

KUASA INPUT (MAKS) (UNTUK HONG KONG: (UNTUK HONG KONG: (UNTUK HONG KONG:

1600 - 1800 W) 1400 - 1600 W) 750 - 850 W)

1400 - 1600 W 1200 - 1400 W 650 - 750 W

(UNTUK SINGAPURA: (UNTUK SINGAPURA: (UNTUK SINGAPURA:
KUASA INPUT (IEC) 1500 - 1600 W 1300 - 1400 W 700 - 750 W
UNTUK MALAYSIA: UNTUK MALAYSIA: UNTUK MALAYSIA:
1600 W) 1400 W) 750 W)

SUIS KUASA BADAN
PENGULUNG KORD AUTOMATIK YA
BEG HABUK BEG HABUK KERTAS ATAU BEG KAIN
KAPASITI HABUK BEG HABUK KERTAS: 1.4 L, BEG KAIN: 1.2 L
PANJANG KORD 50m
BERAT BERSIH (anggaran) 3.6 kg \ 3.6 kg \ 3.0 kg

UKURAN (LxP x T)
(anggaran)

256 mm x 376 mm x 219 mm
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i:% MC-CG373 MC-CG371 ‘ MC-CG370
220 - 240 V ~ 50 Hz
. 230 - 240 V ~ 50 Hz (lawnzfsalddivinin)
240V ~ 50 Hz (lawzantaidaiyiniiu)
1800 106t 1600 106 850 10§
iasliitudn (goga) (FmIudadne: (Fwiudadns: (Fwsugadns:

1600 - 1800 30§)

1400 - 1600 306)

<,

750 - 850 10141)

1400 - 1600 396

1200 - 1400 796

650 - 750 161

o o a & o o a N o a
(@ minFalys: (FmsnFsalys: (EwsuRealys:
faslian (IEC) 1500 - 1600 106 1300 - 1400 3016 700 - 750 306
. o o . o . o
(RMILALDE: (FwsUILaLde: (FATLN AL E:
1600 101 1400 196) 750 10161
fiag i Mia3ad
v 13 o e a
NRMAUFE12D AlaIR Y
[ & i A I3 1w
ol pufindunazanemianafivdud
1 < a ] a
ANMNYNADINLH nanzes 1.4 803 iK1 1.2 fas
anugaEs il 5.0 LUAT

wmin (laadszana)

3.6 Alansu

3.6 flan3w ‘

3.0 Ailansu

2w (0 x 8 x &) (Iasszano)

256 WU x 376 WU x 219 VX

RugE MC-CG373 | MC-CG371 | MC-CG370
~ 220 - 240 R ~ 50
ER 230 - 240 AR5 ~ 50 fif4% (REARETINE)
240 {R¥F ~ 50 4 (REBARERAL:)
1800 T 1600 T 850 |,
BMAINE (RX) (BEESA: (EBHESRR: (EEHESRR:
1600 - 1800 ) 1400 - 1600 ) 750 - 850 )
1400 - 1600 F, 1200 - 1400 B 650 - 750 T
2 (FRrhnag (FRhnig (Frhnig :
\AIE (IEC) 1500 - 1600 B 1300 - 1400 B 700 - 750 B
ERAmIE: 1600 F) BERAIE: 1400 F) EBRAmEE: 750 )
EiRFEE 31
e =k 2
EEEELS IRNEERGHREER
SES MMBIERESR: 1.4 NF, REES: 1.2 2F
BERE 5.0 %
FE (KH) 36 AF 36 2F 3.0 AR

RY(E X & X&) (X#)

256 2K x 376 =K x 219 X
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